M. Aywanwuh, Fimbria ventris, >XA 34 (1984) 205—208 205

MUNEHA AYLWAHUTR UDK 930.271
dunnosockn  hakynTet
Hoen Cag

FIMBRIA VENTRIS

ABGCTpakT: AHanu3a parMeHTa OGWAWHTBAIHOT enurpama
IMS VI, 6p. 177 nokasyje pa je y nuTaky enutag paHo YMpoj
ocobu, a peTka ped fimbria gonywyje ce ca ventris] 3axBabyjyhu
aHanornju fimbria parentum n3 CLE 1405,12.

Pasym/biBO je WITO 6Gorata M CnoXeHa rpaha, kakea je y HOBOj
36upuy cKynckmx Hatxuwica (B. Dragojevic-Josifovska, Inscriptions de
la Mésie Supérieure, vol. VI, Beograd 1982), ocTtaB/ba, W nocne
caBecHe u3fasauveBe obpafe, MOryhHocTM 3a apyre AoryHe v Tymaue-
H>a nojefHMX Hatnuca. O30M NPUIMKOM CKPEHYNM GUCMO NaxKiby
Ha tparMeHT jegHor 6unuHreHor enurpama (6p. 177) Koju je nsgasay
0CTaBMO 6e3 nokyllaja pectaypauuje n 6e3 ogrosapajyher koMeHTa-
pa. Behn geo Hatnwuca je, Kako ce BUAM Ha oTorpadmjun, nM3rybsrbeH,
@M ce cayyBaHN OANOMaK, pe3aH HeOGUYHO /el CnoBUMa, Aa CH-
rypHo npoumtatit. CTUX HaTMMCa je XeKcameTap Un enermjckn gucTux,
jep cy penoBu 2 K 6, HELTO YBY4YeHW, MOX[Ja CacTaB/beHW Y MeHTa-
MeTtpy. Minak, cmucao enurpaMa u terosa AOMyHa jowl Ham M3MUYY.
Mopefehs cadyBaHX3 TPYKM TEKCT Ca NAaTKHCKWMM, A0Ma3MMo [0 3ak-
/byYKa fa HMX0Ba CafpXMHA HUWje [0CNOBHO ucTa. OBa OKOMHOCT He
n3HeHahyje; TO je focTa YecT chydaj, Kako NokKasyjy OWIVHIBHW npu-
mepun 13 MNekoBe 36MpKe rPUKMX CTUXOBaHHX Hatnucal Ho, pey uctor
3Havera, BaKHa 3a pasyMeBarbe TEKCTa, jaB/ba HaM ce y 06e Bep3uije:
invidia (p. 4) ,3aBMCT* ofroeapa rpykoM, AeNMMWYHO CayyBaHOM
Baok- y p. 3.2 Ha 6pojHuM enurpadickum npuvmMepyrmMa y oba jesuka
BUAM Ce [a Ce peuun M3BefeHe Of 0Be OCHOBE CKOPO WCK/bYYBO OfHOCE
Ha 60)aHcTBa Koja — Kao Xag, Mowpa, Mapke — 3aBuge 4oBeky U
npe BpemMeHa ra OfABofe Y asowe CBeT3. OBe C/IMKe MO MpaBuiy ce Cpe-
hy y cnyyajy Aa je NoKojHUK 6uo gete wnm Mnaga ocoba. Ha ocHoBy
TOra CMEMO Ca M3BEeCHOLUNhY MPeTnocTaBuTK [a je U HaLl ewicrpam noc-
BeheH nmpepaHo yn pnoj ocobw. MNogauy 0 NOKOJHWY W AefHKaHTKMa

1 W. Peek, Griechische Versinschriften I, Berlin 1955, ¢ p. 636—645.

2 flonyHy obnuuuma of baskanos wumm baskaino npeanaxe u nNpeu n3gasad,
anu pasyme CTUX Tako Aa je Y nuTawy ,,CMPT NPOY3pOKOBaHa CTpallHOM rby6o-
MopomM* (nogpasymeBa Ce Jby[CKOM).

3 Yn. Hanp. CLE 1206,1: Invida Parcarum series: id. 974, 1. Invida sors
fati rapuisti; G. Kaibel, Epigramata Graeca 496,6: Peek, 0. c. Racxodvst TOig
ayaOoic Aid[n]0.
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CMOMEHMKaA HUCY Ham cadyBaHW ann je moryhHo, cyaehm no noctojehoj
npakcu4 ga cy OHH 6wy JaTH y Npo3HOj PopLl WM3HAL CTUXOBaHOr
fena Hatnuca. 3axeasbyjyhy HaeefeHoj 36mpuy W. Peka, > kojoj cy
N34BOjeHN, M3MeRy ocCTanmx rpyva, U enurpamm KOjK MOYKhY Hera-
LMjoM, a HacTaB/bajy Ce afBep3aTvBOM OAMG MOXEMO W Tpuke CTW-
X0Be Hauler exLlrpama cxsatutu y ocJoBHumM upTama. Waume, oBak-
Ba (hopmynaumja UMa v CTaHAapAHy CafpKuHy: NMOKOJHUK HUje LOXK-
Beo cBafby LU notoMctBo, Beh ra je npe BpemMeHa yrpabuna 3asug-
/bMBa cyabuHa. lMpema aHanornjama5 cme ce 3a pp. 2—3 Mpegsio-
XUTU  UnTarbe:

ouTi d¢ mag [tov

GAMG Kok polvn Book [aivel Moipa dyaboic]

MITo ce TMYe NaxmMHCKe Bepanje, HX 3a jedaH of TPXi MOYeTKa CTK-
Xa Hucam ycnena fga npoHahem napanene y buxeneposum Carmina
Latina epigraphica. Invidia ce yownTe He jaB/ba ca aTpubyTOM
intenta, Te caM cK/loHa fa y p. 4 3agpxum uduTawe invidiae intenta
est. He ycyhyjem ce ga npefnoxum wn LONyHY OBOr CTWUXa; jeAnHO ce
MOXe NPeTNoCTaBHTY, Y CKNafy C Hanpes peyeHUM, Aa je pey 0 3aBuCTu
CyfibMHe Koja je yrpo3smusa Heukju XXK30T6 (Moxaa ce intenta 04HOCH Ha
n3ryéseeHo puella, a invidiae Ha n3rybs/eeno manu uam cn.).

Y cnepehem cTuMxXy cadyBaHa je cwio peTka ped fimbria, ca no-
yeTKoM HapegHe, VENT un3a Koje ce jonc BMAM jefHa ynpaBHa XacTa.
Fimbria u, pehe, fimbrium, kako 6enexxu ThLL, o3Ha4yaBa BnakHo,
pecy 1 cBe 3aBpLUETKe KOju ¢y em HanmK. OTyfda je pasym/buBo uyfe-
ke n3gaBaya 360r npumMeHe oBOr mM3pasa y enurpamy. Momewlllo ga
MPEHOCHO 3Hayerbe peyn, ,,Be3a™, Ha Koju 61 ce MOrfo MOMULLbATK,
Huje 3abenexxeHo. Mako HeyobuyajeHa, fimbria unak nma jegHy AMpeKT-
Hy ewrpadcky aHanornjy. Y Bnxeneposoj 36upuun (6p. 1405) Ha-
na3n ce N CTUXOBaHW HaTMUC KOju poautesbu nocsehyjy msry6rmeHoM
petety. CTUX Koju Hac uHTepecyje (12.) rnacw:

Fimbria parentum altera flamma cremas.

Cmkcao he 6UTK jacHMju ako kaxkeMo aa je y npeTxogHoM cTuxy
pey 0 rpoby Kojg Beh Kpuje KOCTW feTeTa; Apyra foMava, jakne, cna-
nuhe 1 poguTerse. Ynotpeby m3pasa fimbria y3 parentum Buxenep
KoMeHTapuwe: Fibras expectamus, fimbria tamen ut rapacissima
ignium aliquotiens cum his componitur. OBaj AparoueHn npumep
nokasyje ga uctu cmkcao peun fimbria (Takohe y nnypany) Tpeba 3a-
OpXaTu Uy Hawem TekcTy7. Cem Tora, OoH Hamehe W fonyHy cnegehe

4 3a TakaB cnyyaj yn. Han. 9.

5 ¥n. Kaibel, o. c. 1826, o0 ya[uov] 003 U/pévalov €e€dpakov/aANa pe Moipa
nyaye i 208,12—14: koteide 3'0UTI VUPQIKQOV £QIUEPOV/TAETOV YAPWY TApPEdPOV
GAMN.../... QNG Om Aidav.

63a intendo c oBuM 3naversem yn. ThLL s.v. 1l 6 | ca objektuma facinus»
necem, crimen.
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peusn. To Moxe 6MTM camo ventr[is], CBakako Yy 3Hauety MajunHe
yTpo6e nnn majke. Exempli gratia Moxxemo 4yak npema ctuxy us CLE
JOMYHUTU M Hall Kao MeHTameTap:

Fimbria vent[ris mei, altera flamma cremat].

AKO je MpensiokeHo 4kTawe fob6bpo, fimbria ventris kao pars
pro toto 3a Majky 3HauMno 6H, gasbe, A je AefMKaHT enuTada Hemnos-
HaTOM TOKOJHWUKY HeroBa Majka.

Ocrtaje join 3aBplHM CTUX. OH YeCcTo cagpXu cTaB MOKOjHMKaA
npema XWBOTY U CMPTW, CaOMLUTEH Yy BKAY OMOMEHe WM CaBeTa -
BMMa, Hajyellhe NponasHUKY Koju unTa enktad. Kako BKAKMO, K Kall
je cTax dopmynucaH y gpyrom naugy: Invide, si sapias. O6/KK invide
He Moxe ce, metri causa, CXBaTUTW Kao MMMepaTuBg jep OMCMO OHAA
Ha NoYeTKy cTuxa umanu Tpoxej. OcTaje fa Ce pey Cx3aTW Kao BOKa-
TUB, OBfE Y 3Hauewy ,,31ypagn“9 HacTaBak CTuxa iam pro... yny-
hyje, KA0 MW Ce YLlLl, Ha YecTe 3aBPLUETKe Tuna iam properat morsio0
Tako ponasuMo [0 npuxeaT/bMBOr cmAcna: ,.3nypagu, Kag 6m 6umo
pasymaH (3Hao 61 fa) 1 o Tebe Aonasn CMpTEY natuHckoM, Moxaa

Invide, si sapias, iam pro[dit et tibi fatum].

[onyHe koje CMO MPeAnoXKW yHanpehyjy AOHEKNeKako CeHa-
[amo, pasymeBatbe pa3maTpaHor enurpama. Mnak, HeyoGuuajeHoCT
HeroBor 13pasa, 3a Kojy keMaMo npaBe aHanoruje, He [03BOJbaBa,
3acafl, NOTNYHy K CKIypHy pecTaypaiKjy CBWX CTKxoBall

7CTora ofbalyjem Tymadere Koje Mu ce Hajnpe HameTHyno, fimbria ventris
— ,,NynyaHa Bpnua4} koje 6w nmogynupana moryha gonyHa p. 2 moo[udtiov] =
meiopyaTiov, LWITO Y OBOM 3Hayerby 6enexu Jinan-CkoTto3 peyHnk (Schol. Demost.
11, 19. 119). Apyrn cmMucao Koju ce Morao TpaxuTu jecTe ga cy fimbria KoHum
Koje mpedy, mMepe u ceky lMapke. Ta cauka je Bpno Yecta y enutaguma u3 CLE
ann ce ymecto fimbria jaBmajy wpasu fila n stamina. Cem Tora, octaje HejacaH,
aKo ce MpuxBaTU OBaKBO TyMauewe, noyetak cnefehe peus, VENT.

8 Kako 710 umHM B. Jocudgoscka-[parojeBuh, cxeaTajyhu nocnegwu CTux
apyraumje opf Hac: L’amertume des dédicants atteint son pont culminant dans
I’'exhortation a la jalousie du dernier vers ,,invide si sapias“.

9 Kao Hanp. y CLE 1298, 1: Invide, quid gaudes? Illa hic mihi mortua
vivet. OBaj enernjckn AWCTUX HanasW ce WUCNog jeAHOr MpO3HOr enuTaga y Pumy
Invide y MCTOM 3Hauewby Hanasu ce U Ha jeJHOM Hatnucy u3 BuMmuHaumnjyma, Koju
he o6jasutm M. Mupkosuh y Bon. IV IMS.

10 Takeu cy imp. CLE 1231, 4: Qui legitis, moneo: vivite mors properat,
unm ib. 513, 13: .. .et vos venietis ibidem.

11 OBaj unaHak npeactae/ba feo caonwTerwa ,,Paj Ha aHTUYKOj enmMrpapuLm
y CP Cpbuju 1980—1983“, koju cam ofpxkana Ha Ckyny y Xaneuy.
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SUMMARY
Milena Dusante: FIMBRIA VENTRIS

The reading and interpretation of the fragmentary bilingual epitaph Inscr.
Més. Sup. VI 177 (elegiac couplets rather than hexameters?), found near Scupi,
may be improved somewhat.

The Greek verses 2—3 (note Book[-, v. 3) reveal that the deceased was a
young person, victim of the divine jealousy. The parallels such as Kaibel nos. 208,
496, 1826 and Biicheier no. 974,1 would suggest a tentative restoration: oOTi &€
nao[Tov----------- JAAAG Kokn polvn Book[aive& Moipa ayadoio].

The Latin part of the epitaph seems to lack close analogies.The meaning of
fimbria (line 5), however, may be understood from Biicheier no. 1405, v. 12: Fim-
bria parentum altera flamma cremas. Obviously, the Scupian inscription referred
to fimbria ventr[is]- a new expression — of the deceased’s mother. The last verse will
have run: Invide, si sapias, iam pro [dit et tibifatum] or the like.



